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1  Pomembna 
navodila glede 
varnosti

Pred uporabo izdelka morate prebrati in 
razumeti vsa navodila. Če pride do poškodb 
zaradi neupoštevanja navodil, garancija ne 
velja.

Varnost

Uporabljeni varnostni simboli

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

 To je naprava v RAZREDU II, ki 
vključuje dvojno izolacijo in nima 
zaščitne ozemljitve.

  Izmenična napetost

 Upoštevajte navodila v 
uporabniškem priročniku!

 OPOZORILO!   
Opozorilo: Tveganje električnega 
udara!

 S klicajem se opozarja uporabnike 
na pomembna navodila za 
uporabo.

Tveganje električnega udara ali 
požara!
• Preden vzpostavite ali spremenite 

kakršne koli povezave, morate 
poskrbeti, da so vse naprave 
odklopljene z električnih vtičnic.

• Izdelka in dodatkov nikoli ne 
izpostavljajte dežju ali vodi. V bližino 
izdelka nikoli ne postavite posod z 
vodo, kot je vaza. Če pride do razlitja 
tekočin po izdelku ali v izdelek, 

ga takoj odklopite z vtičnice. Pred 
uporabo se za preverjanje obrnite na 
oddelek za podporo strankam.

• Izdelka in dodatkov nikoli ne postavite 
v bližino odprtega ognja ali drugih 
virov toplote, vključno z neposredno 
sončno svetlobo.

• V prezračevalne reže ali druge 
odprtine na izdelku nikoli ne 
vstavljajte predmetov.

• Kjer se kot odklopno napravo 
uporablja omrežni električni vtič, bo 
odklopna naprava ostala na voljo za 
uporabo.

• Baterije (kompleta baterij ali 
nameščene baterije) se ne sme 
izpostavljati čezmerni toploti, kot je 
sončna svetloba, ogenj in podobno.

• Pred nevihtami vedno odklopite 
izdelek z električnega napajanja.

• Pri odklapljanju električnega kabla 
vedno povlecite za vtič in ne za kabel.

• Izdelek uporabljajte v tropskih in/ali 
zmernih podnebjih.

Tveganje kratkega stika ali požara!
• Za identifikacijo in napajalne podatke 

glejte tipsko ploščico za zadnji strani 
ali dnu izdelka.

• Pred priključitvijo izdelka na električno 
vtičnico poskrbite, da bo napetost 
vtičnice ustrezala vrednostim, 
natisnjenim na zadnji strani ali dnu 
izdelka. Izdelka nikoli ne priključite na 
vtičnico z neustrezno napetostjo.

Tveganje telesnih poškodb ali 
poškodb izdelka!
• Pri montaži na steno je treba izdelek 

dobro pritrditi na steno skladno z 
navodili za namestitev. Za ta namen 
uporabite samo dobavljeni nosilec 
za steno (če je na voljo). Nepravilna 
montaža na steno lahko povzroči 
nesreče, poškodbe ali materialno 
škodo. Če imate kakršna koli 
vprašanja, stopite v stik z oddelkom 
za pomoč strankam.
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• Izdelka nikoli ne namestite na druge 
predmete, električne kable ali drugo 
električno opremo.

• Če se izdelek transportira pri 
temperaturah, nižjih od 5 °C, izdelek 
vzemite iz embalaže in počakajte, da 
doseže sobno temperaturo, preden 
ga priklopite v vtičnico.

• Deli tega izdelka so lahko iz stekla. 
Ravnajte previdno, da preprečite 
telesne ali materialne poškodbe.

Tveganje pregrevanja!
• Tega izdelka nikoli ne namestite 

na utesnjeno mesto. Okoli izdelka 
naj bo zaradi prezračevanja vedno 
vsaj deset centimetrov. Poskrbite, 
da zavese in drugi izdelki ne bodo 
prekrivali prezračevalnih rež. 

Tveganje onesnaženja!
• Ne mešajte baterij (stare in nove, 

ogljikovih in alkalnih itd.).
• PREVIDNOST: Nevarnost eksplozije 

pri nepravilni zamenjavi baterij. 
Baterije zamenjajte samo z isto vrsto 
ali enakovrednim tipom.

• Če so baterije izpraznjene ali če 
daljinskega upravljalnika ne boste 
uporabljali dlje časa, odstranite 
baterije.

• Baterije vsebujejo kemične spojine, 
zato jih zavrzite na pravilen način.

Opomba

 • Oznaka z nazivnimi navedbami je prilepljena na 
dno ali zadnjo stran opreme.

Skrb za izdelek
Za čiščenje izdelka uporabljajte samo 
krpo iz mikrovlaken.

Skrb za okolje
Odstranjevanje starega izdelka in 
baterij
 Izdelek je zasnovan in proizveden 

z visokokakovostnimi materiali in 
komponentami, ki se lahko 
reciklirajo in uporabijo ponovno.

Ta simbol pomeni, da je izdelek krit 
z European Directive 2012/19/EU.

Ta simbol pomeni, da izdelek 
vsebuje baterije, krite z European 
Directive 2013/56/EU, ki se ne sme 
zavreči skupaj o običajnimi 
gospodinjskimi odpadki.

Poučite se o lokalnem sistemu za zbiranje 
odpadkov za električne in elektronske 
izdelke. Upoštevajte lokalna pravila in 
izdelka ter baterij nikoli ne zavrzite z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Pravilno odstranjevanje starih izdelkov in 
baterij pomaga preprečevati negativne 
posledice za okolje in človeško zdravje.

Odstranjevanje odstranljivih baterij
Če želite odstraniti odstranljive baterije, 
glejte poglavje o namestitvi baterij.
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Izjava o skladnosti 
Ta izdelek je skladen z zahtevami 
Evropske skupnosti za radijske motnje.
Družba TP Vision Europe B.V. s tem 
izjavlja, da je izdelek skladen z bistvenimi 
zahtevami in drugimi zadevnimi pogoji 
RED Directive 2014/53/EU in UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Izjavo o skladnosti lahko najdete na 
spletnem mestu  
www.philips.com/support.

Pomoč in podpora
Za obsežno spletno podporo obiščite 
www.philips.com/support na:
• prenesite uporabniški priročnik in 

vodič za hitro uporabo,
• oglejte si videoposnetke z navodili 

(na voljo samo za določene modele),
• poiščite odgovore na pogosta 

vprašanja (FAQ),
• vprašanja nam pošljite po e-pošti,
• pogovorite se s predstavnikom naše 

podpore.
Za izbiro svojega jezika upoštevajte 
navodila na spletnem mestu, nato pa 
vnesite številko svojega modela.
Lahko pa se obrnete tudi na službo 
za podporo strankam v svoji državi. 
Pred stikom si zapišite številko modela 
in serijsko številko svojega izdelka. Te 
informacije lahko najdete na zadnji strani 
ali dnu svojega izdelka.
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Informacije FCC
OPOMBA: Ta oprema je bila preskušena 
in ugotovljena za skladno z omejitvami 
za digitalne naprave v razredu B v skladu 
z delom 15 pravilnika FCC. Te omejitve 
so oblikovane, da zagotavljajo razumno 
zaščito pred škodljivimi motnjami v 
stanovanjskih inštalacijah. Ta oprema 
ustvarja in lahko oddaja radiofrekvenčno 
energijo tako, da v primeru namestitve 
in uporabe, ki odstopa od teh navodil, 
lahko povzroči škodljive motnje v 
radijskih komunikacijah. Vendar pa ni 
nobenega jamstva, da do motnje pri 
določeni namestitvi ne bo prišlo. Če ta 
oprema povzroča škodljive motnje za 
radijski ali televizijski sprejem, kar lahko 
ugotovite tako, da opremo izklopite in 
vklopite, se uporabniku priporoča, da 
poskuša motnje odpraviti z enim ali več 
ukrepi, opisanimi v nadaljevanju:
• Preusmerite ali premestite 

sprejemno anteno.
• Povečajte razdaljo med opremo in 

sprejemnikom.
• Opremo priključite v vtičnico na 

tokokrogu, ki ni enak tistemu, na 
katerega je priklopljen sprejemnik.

• Za pomoč se posvetujte s trgovcem 
ali izkušenim radijskim / TV 
tehnikom. 

Opozorila FCC in IC:
• To opremo je treba namestiti in 

upravljati na razdalji vsaj 20 cm od 
radiatorja in svojega telesa.

• Spremembe ali modifikacije te 
opreme, ki niso izrecno dovoljene s 
strani tretje stranke, odgovorne za 
skladnost, lahko izničijo pooblastilo 
uporabnika za uporabo opreme.

FCC & IC Attention
• Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 

doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

• Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC Kanada: CAN ICES-003(B)/NMB-
003(B)
Ta pripomoček vključuje oddajnik(e)/
sprejemnik(e), ki ne potrebujejo licence 
RSS in so skladni z zahtevami oddelkom 
za razvoj inovacije, znanost in ekonomijo 
Kanade. Operacija je predmet naslednjih 
dveh pogojev:
1 Ta naprava morda ne povzroča 

motenj.
2 Ta naprava mora sprejemati vse 

motnje, vključno z motnjami, ki 
lahko povzročijo neželeno delovanje 
naprave.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-
003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage;
2 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.



7SL

2  Vaša zvočna 
palica

Čestitamo vam ob nakupu in dobrodošli 
v družbi Philips! Da bi imeli vse koristi 
podpre, ki jih zagotavlja družba Philips, 
svojo zvočo palico registrirajte na  
www.philips.com/support.

Kaj je v škatli
Preverite in identificirajte artikle v 
embalaži:
• Zvočna palica  x 1
• Daljinski upravljalnik  x 1

(AAA baterije x 2)

• Brezžični nizkofrekvenčni zvočnik   x 1
• Električni kabel (palica in 

nizkofrekvenčni zvočnik)* x 2
• Komplet za namestitev na steno  x 1

(Nosilci x 2 / Vijaki nosilca x 2 /
Vijaki za montažo na steno x 2 / Stenska sidra x 2)

• Vodnik za hiter začetek / garancijski 
list / Varnostna pola  x 1

Zvočna palica
V tem poglavju je pregled zvočne palice.

1 2 3 4

5

1  Gumb + / - (Glasnost) 
Povečanje/zmanjšanje glasnosti.

2   Gumb (Bluetooth) 
• Gumb pritisnite za izbiro načina 

Bluetooth.
• Gumb pritisnite in pridržite, da 

odklopite vse naprave in vstopite v 
način seznanjanja Bluetooth. 

3   Gumb (Vir) 
• Gumb pritisnite za izbiro vhodnega 

vira zvočne palice.
4   Gumb (Vklop – način 

pripravljenosti) 
• Zvočno palico vklopite ali 

preklopite v način pripravljenosti.
• Z dolgim pritiskom za 20 sekund 

v vklopljenem stanju omogočite 
ali onemogočite samodejni 
način pripravljenosti (15 minut 
v samodejnem načinu 
pripravljenosti).

5  Senzor daljinskega upravljalnika / 
Prikazovalna plošča 

•  Količina električnih kablov in vrsta vtiča sta odvisni 
od regije.

•  Slike, ilustracije in risbe, prikazane v tem 
uporabniškem priročniku so namenjene samo kot 
referenca, dejanski izdelek pa je lahko videti drugače.

Daljinski upravljalnik
(AAA baterije x 2)

Zvočna palica Brezžični 
nizkofrekvenčni 

zvočnik

Komplet za namestitev na steno
(nosilci x 2 / vijaki za nosilce x 2 / 

vijaki za montažo na steno x 2 / stenska sidra x 2)

2 X

2 X

2 X

Vodnik za hitri začetek 
Garancijski list/varnostna pola

Headphone
s

Series

CTN

Safety Information

Šablona za 
namestitev na 

steno

ULVDE BS CCC

     TAB7908/10            TAB7908/37            TAB7908/93    
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Priključki
V tem poglavju je pregled priključkov, ki 
so na zvočni palici.

1 2 3 4 5

7

6

1  USB
• Priključitev na pomnilniško napravo 

USB za predvajanje zvočnih 
medijev.

• Posodobite programsko opremo 
tega izdelka.

2  Audio in (Zvočni vhod)
Zvočni vhod iz, na primer, 
predvajalnika MP3 (3,5-mm vtičnica).

3  Vtičnica Optical in (Optični vhod)
Priključitev na optični zvočni izhod 
na TV ali digitalni napravi.

4  Vtičnica HDMI out (eARC) (Izhod 
HDMI (eARC))
Vhod podpira funkcijo eARC/ARC 
HDMI, povežite ga z vhodom HDMI 
(eARC/ARC) na TV.

5  Vtičnica  HDMI in (Vhod HDMI)
Povezava z napravami vira HDMI, 
kot je predvajalnik DVD, predvajalnik 
Blu-ray Disc™ ali igralna konzola.

6  Reža za stenski nosilec 
7  Vtičnica vhoda AC

Povezava z električnim napajanjem.

Brezžični nizkofrekvenčni 
zvočnik
V tem poglavju je pregled brezžičnega 
nizkofrekvenčnega zvočnika.

1 2 3

1  Vtičnica AC~ (Izmenična napetost)
Povezava z električnim napajanjem.

2  Gumb Pair (Seznanjanje)
Če gumb pritisnete in pridržite, 
se preklopi v način seznanjanja 
nizkofrekvenčnega zvočnika, 
ki se uporablja samo za ročno 
seznanjanje. (Gumba za seznanjanje 
ne pritisnite, ker bi se palica in 
nizkofrekvenčni zvočnik samodejno 
seznanila po VKLOPU)

3  Indikator nizkofrekvenčnega 
zvočnika
Ugotovite stanje na podlagi 
indikatorja nizkofrekvenčnega 
zvočnika

Stanje LED Stanje
Hitro 
utripanje

Nizkofrekvenčni zvočnik je v 
načinu seznanjanja

Stalno 
vklopljena

Povezano / seznanjanje je bilo 
uspešno

Počasno 
utripanje

Seznanjanje ni uspelo
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Daljinski upravljalnik
V tem poglavju je pregled daljinskega 
upravljalnika.
1  Gumb  (Vklop – način 

pripravljenosti) 
• Zvočno palico vklopite ali 

preklopite v način pripravljenosti.
• Z dolgim pritiskom za 20 sekund 

v vklopljenem stanju omogočite 
ali onemogočite APD (15 minut v 
samodejnem načinu pripravljenosti)

2   (Vir)
• Gumb pritisnite za izbiro vhodnega 

vira zvočne palice.
• Gumb pritisnite in pridržite, da 

odklopite vse naprave in vstopite v 
način seznanjanja Bluetooth.

3   (Dolby)
Izberite prostorski način (UPMIX, 
STANDARD, AI).

4   (Izklop zvoka)
Izklopite zvok ali obnovite nastavitev 
zvoka.

5  Gumbi za krmarjenje
 /  (Levo/Desno)

• Preskočite na predhodno ali 
naslednjo skladbo v načinu USB/BT.

• Krmarite levo/desno po strukturi 
menija.
/  (Gor/Dol)

• Krmarite gor/dol po strukturi menija.
 (Sredina)

• Začnite, prekinite ali nadaljujte 
predvajanje v načinu USB/BT. 

6   (MENI)
Premaknite se v nastavitveni meni.

7   (Nazaj)
Zapustite meni.

8   +/- (Glasnost sistema)
Povečanje / zmanjšanje glasnosti 
sistema.

9   +/- (Glasnost nizkofrekvenčnega 
zvočnika)
Povečanje / zmanjšanje glasnosti 
nizkofrekvenčnega zvočnika.

5

6

3

1

8 9

7

4

2

Priprava daljinskega upravljanja
• Dobavljeni daljinski upravljalnik 

omogoča upravljanje enote na daleč.
• Tudi če se daljinski upravljalnik 

uporablja v delovnem dosegu 6 m 
morda ne bo deloval, če so med enoto 
in daljinskim upravljalnikom ovire.

• Če se daljinski upravljalnik uporablja 
v bližini drugih izdelkov, ki ustvarjajo 
infrardeče žarke ali če so v bližini 
enote drugi daljinski upravljalniki, ki 
uporabljajo infrardeče žarke, morda 
ne bo deloval pravilno. Obratno lahko 
drugi izdelki delujejo nepravilno. 
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Zamenjava baterije daljinskega 
upravljalnika
Potisnite za odstranitev pokrovčka 
baterijskega predalčka, vstavite 2 bateriji 
AAA (1,5 V) s pravilno obrnjenimi poli, 
nato pa pokrovček baterijskega predalčka 
potisnite nazaj v svoj položaj.
• Poskrbite, da bosta pola (+) in (–) 

baterij ustrezala (+) in (–), označenima 
v baterijskemu predalčku.

1

2

3

Previdnostni ukrepi, povezani z 
baterijami
• Baterije vstavite s pravilno 

usmerjenim pozitivnim »« in 
negativnim »« polom.

• Uporabljajte baterije istega tipa. 
Nikoli ne uporabite različnih vrst 
baterij skupaj.

• Uporabljate lahko polnilne 
ali običajne baterije. Glejte 
previdnostne ukrepe na njihovih 
oznakah.

• Pri odstranjevanju pokrovčka baterije 
in baterije pazite na svoje nohte.

• Daljinski upravljalnik vam ne sme 
pasti.

• Ne dovolite udarcev predmetov ob 
daljinski upravljalnik.

• Po daljinskem upravljalniku ne 
razlijte vode ali kakršne koli tekočine.

• Daljinskega upravljalnika ne odložite 
na mokre predmete.

• Daljinskega upravljalnika ne 
izpostavite neposredni sončni 
svetlobi ali virom čezmerne toplote.

• Kadar daljinskega upravljalnika ne 
boste uporabljali dlje časa, iz njega 
odstranite baterijo, kjer lahko pride 
do korozije ali puščanja baterije, 
kar povzroči fizične poškodbe in/ali 
poškodbe lastnine in/ali požar.

• Ne uporabljajte baterij, ki niso 
specificirane.

• Ne mešajte novih in starih baterij.
• Baterije nikoli ne polnite, če ni 

potrjeno polnilna baterija. 

Namestitev
Nizkofrekvenčni zvočnik namestite vsaj 
1 meter proč od zvočne palice in 10 cm 
proč od stene.
Za najboljše rezultate namestite 
nizkofrekvenčni zvočnik, kot je prikazano 
spodaj.
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Namestitev na steno

Opomba

 • Nepravilna montaža na steno lahko povzroči 
nesreče, poškodbe ali materialno škodo. Če imate 
kakršna koli vprašanja, stopite v stik z oddelkom za 
pomoč strankam.

 • Pred namestitvijo na steno preverite, ali stena 
lahko podpira težo zvočne palice.

 • Pred montažo na steno ne smete odstraniti 
gumijastih nog na dnu zvočne palice, drugače 
gumijastih nog ne morete pritrditi nazaj.

 • Glede na vrsto stenskega držala poskrbite, da boste 
uporabili vijake ustrezne dolžine in premera.

 • Preverite, ali so vrata USB na zadnji strani zvočne 
palice povezana z napravo USB. Če se ugotovi, da 
povezana naprava USB vpliva na stensko držalo 
morate uporabiti drugo napravo USB ustrezne 
velikosti.

Dolžina/premer vijaka
  

3,5-4mm/0,14 -0,16"

4mm/
0,16"

>32mm/1,26"

Priporočena višina namestitve na steno
Priporočamo, da najprej namestite TV 
in šele nato zvočno palico. Ko je TV 
nameščena, montirajte zvočno palico na 
steno v razdalji 50 mm / 2,0” od dna TV.

OPOZORILO!
 • Za preprečitev poškodb morate aparat dobro 

pritrditi na steno skladno z navodili za namestitev.
 • Priporočena višina namestitve na steno: ≤ 1,5 metra.

1 V steno izvrtajte 2 vzporedni luknji 
(premer 3–8 mm skladno s tipom 
stene). 
» Razdalja med luknjami je:  

668 mm / 26.3” 
» Za pomoč pri položaju za vrtanje 

lukenj v steno lahko uporabite 
dobavljeno šablono za namestitev 
na steno.

2 Zavarujte moznike in vijake v luknjah.
» Pustite 3,5–4 mm presledka med 

steno in glavo vijaka. 
3 Pritrdite stenska nosilca (x2) na 

zadnjo stran zvočne palice.
4 Zvočno palico obesite na pritrdilne 

vijake.

3

4

1 ~50mm/2,0"

668mm / 26,3”

2
3,5-4mm/0,14 -0,16"

4mm/
0,16"

>32mm/1,26"
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3  Priključitev
To poglavje je namenjeno pomoči 
pri povezovanju zvočne palice s TV in 
drugimi napravami ter njeno nastavitev. 

Opomba

 • Za identifikacijo in napajalne podatke glejte 
tipsko ploščico za zadnji strani ali dnu izdelka.

 • Preden vzpostavite ali spremenite kakršne koli 
povezave, morate poskrbeti, da so vse naprave 
odklopljene z električnih vtičnic.

Dolby Atmos®
Dolby Atmos vam zagotavlja obkrožajočo 
izkušnjo poslušanja, tako da oddaja 
zvok v tridimenzionalnem prostoru z vso 
bogatostjo, jasnostjo in močjo zvoka Dolby. 
Za več informacij obiščite  
dolby.com/technologies/dolby-atmos

Za uporabo Dolby Atmos®
Dolby Atmos® je na voljo v načinu 
HDMI. Za podrobnosti povezave glejte 
»Povezava HDMI«.

1 Za uporabo Dolby Atmos® v načinu 
HDMI in/HDMI eARC/ARC mora vaš 
TV podpirati Dolby Atmos®.

2 Poskrbite, da bo za bitni tok na 
digitalnem zvočnem izhodu 
povezane zunanje naprave izbrana 
možnost »Brez kodiranja« (npr. 
predvajalnik Blu-ray DVD, TV itd.). 

3 Med preklopom na obliko Dolby 
Atmos / Dolby Digital / PCM / DTS 
je na zvočni palici prikazano DOLBY 
ATMOS / DOLBY AUDIO / PCM / DTS.

Opomba

 • Polna izkušnja Dolby Atmos je na voljo samo, 
če je zvočna palica povezana z virom prek kabla 
HDMI 2.0.

 • Zvočna palica bo delovala še naprej, če jo 
povežete prek drugih metod (kot je digitalni 
optični kabel) vendar ne bodo podprte vse 
funkcije Dolby. Glede na to je naše priporočilo, 
da povezavo vzpostavite prek HDMI, da 
zagotovite popolno podporo Dolby.

Povezava z vtičnico HDMI
Nekateri televizorji z 4K HDR potrebujejo 
vhodni signal HDMI ali nastavitev slike na 
sprejemanje vsebine HDR. Za nadaljnje 
podrobnosti nastavitve na zaslonu HDR 
glejte priročnik z navodili za TV.

Možnost 1: 
HDMI eARC (Enhance Audio Return 
Channel)
Vaša zvočna palica podpira HDMI z 
možnostjo eARC/ARC (Enhance Audio 
Return Channel). Če je vaš TV združljiv 
s HDMI eARC/ARC, lahko zvok TV 
poskušate prek zvočne palice z uporabo 
enega samega kabla HDMI.

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC)

TV

1 Na svojem TV vklopite operacije 
HDMI-CEC. Za podrobnosti glejte 
uporabniški priročnik za TV. 
• Priključek HDMI ARC na TV 

je lahko označen drugače. Za 
podrobnosti glejte uporabniški 
priročnik za TV.
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2 Z uporabo visokohitrostnega kabla 
HDMI povežite priključek HDMI out 
(eARC/ARC) na svoji zvočni palici s 
priključkom HDMI ARC na TV. 

Opomba

 • Vaš TV mora podpirati funkcije  HDMI-CEC in 
ARC. HDMI-CEC in ARC morata biti nastavljena 
na vklopljeno stanje.

 • Metoda nastavitev HDMI-CEC in ARC sta lahko 
drugačni, kar je odvisno od TV. Za podrobnosti 
o funkciji ARC glejte uporabniški priročnik za 
svoj TV.

 • Preverite, ali lahko uporabljani kabli HDMI 
podpirajo funkcijo ARC.

Možnost 2: Standardni HDMI
Če vaš TV ni združljiv s funkcijo HDMI 
ARC, svojo zvočno palico povežite s TV 
prek standardne povezave HDMI.

HDMI in

HDMI out

Predvajalnik Blu-ray/Predvajalnik 
DVD/Snemalnik/namenska 

naprava Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC)

HDMI in

1 Uporaba kabla HDMI za povezavo 
vtičnice HDMI in zvočne palice z 
zunanjimi napravami (npr. igralne 
konzole, predvajalniki DVD in Blu-
ray).

2 Uporaba kabla HDMI za povezavo 
vtičnice HDMI out (eARC) z vtičnico  
HDMI in na TV.

Povezava z optično vtičnico
1 Z optičnim kablom povežite Optical 

in (optični vhod) priključek zvočne 
palice s priključkom Optical out 
(optičnega izhoda) na TV ali drugi 
napravi. 

Optical out

Optical in

TV

• Digitalni optični priključek je lahko 
označen kot Spdif ali Spdif out. 

Povezava z vtičnico 
zvočnega izhoda

a. Uporaba 3,5-mm zvočnega kabla 
• Uporabite 3,5 mm na 3,5 mm zvočni 

kabel za povezavo vtičnice TV za slušalke 
z vtičnico Audio in na zvočni palici.

Audio out 
slušalk 

(3,5-mm)

Audio in

TV

b. Uporaba 3,5-mm RCA zvočnega 
kabla 

• Uporabite RCA na 3,5 mm zvočni 
kabel za povezavo vtičnice zvočnega 
izhoda TV z vtičnico Audio in na 
zvočni palici.

Audio in

R

L

Audio out

TV
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Povezava z napajanjem
• Pred povezavo električnega kabla za 

izmenični tok poskrbite za izvedbo 
vseh drugih povezav.

• Tveganje poškodb izdelka! Poskrbite, 
da bo napajalna napetost ustrezala 
napetosti, natisnjeni na zadnji strani ali 
dnu enote.

1 Povežite omrežni napajalni kabel z 
vtičnico AC~ zvočne palice in nato z 
vtičnico električnega omrežja.

2 Povežite omrežni napajalni kabel 
z vtičnico AC~ nizkofrekvenčnega 
zvočnika in nato z vtičnico električnega 
omrežja.

4

AC~

1

2

3

1

2

3

*  Količina električnih kablov in vrsta 
vtiča sta odvisni od regije.

Seznanjanje z 
nizkofrekvenčnim zvočnikom
Samodejno seznanjanje
Zvočno palico in nizkofrekvenčni zvočnik 
povežite z električnimi omrežnimi 
vtičnicami, nato pa na glavni enoti 
ali daljinskem upravljalniku pritisnite 

 , da enoto preklopite v način ON 
(Vklopljeno). Nizkofrekvenčni zvočnik in 
zvočna palica se seznanita samodejno.

Neprekinjeno

 » Ugotovite stanje na podlagi 
indikatorja nizkofrekvenčnega 
zvočnika

Stanje LED Stanje
Hitro 
utripanje

Nizkofrekvenčni zvočnik je v 
načinu seznanjanja

Stalno 
vklopljena

Povezano / seznanjanje je bilo 
uspešno

Počasno 
utripanje

Seznanjanje ni uspelo

Nasveti

 • Gumba Pair na zadnji strani nizkofrekvenčnega 
zvočnika ne pritiskajte, razen za ročno 
seznanjanje.

Ročno seznanjanje
Če zvoka iz brezžičnega 
nizkofrekvenčnega zvočnika ne slišite, 
nizkofrekvenčni zvočnik seznanite ročno.
1 Zvočno palico in nizkofrekvenčni zvočnik 

odklopite iz električne omrežne vtičnice, 
nato pa ju po 3 minutah znova priključite.

2 Za 3 sekunde pritisnite in pridržite 
gumb Pair na zadnji strani 
nizkofrekvenčnega zvočnika.
 » Indikator na nizkofrekvenčnem 

zvočniku utripa hitro.
3 Nato pritisnite  na zvočni palici ali 

daljinskem upravljalniku za VKLOP 
zvočne palice.
 » Če je operacija uspešna, indikator 

na nizkofrekvenčnem zvočniku 
sveti neprekinjeno.

4 Če indikator utripa še naprej, ponovite 
korake 1–3.

Nasveti

 • Nizkofrekvenčni zvočnik mora biti največ 6 m 
oddaljen od zvočne palice na prostem (čim 
bližje je, tem bolje).

 • Odstranite vse predmete med nizkofrekvenčnim 
zvočnikom in zvočno palico.

 • Če brezžična povezava zopet ne uspe, preverite, 
ali je prišlo do spora ali močnih motenj (npr. 
motnje zaradi elektronskih naprav) na lokaciji. 
Odpravite omenjene spore ali močne motnje ter 
ponovite zgornje postopke.
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4  Uporaba 
zvočne palice

Ta razdelek vam je v pomoč pri uporabi 
zvočne palice za predvajanje zvoka 
povezanih naprav.

Pred začetkom
• Vzpostavite vse potrebne povezave, 

opisane v vodniku za hiter začetek in 
uporabniškem priročniku.

• Zvočno palico preklopite na ustrezen 
vir za druge naprave.

Vklop in izklop
• Če najprej vzpostavite povezavo 

zvočne palice na glavno vtičnico, bo 
enota v načinu pripravljenosti. 

• Pritisnite gumb  na zvočni palici ali 
daljinskem upravljalniku, da zvočno 
palico vklopite ali preklopite v način 
pripravljenosti.

• Če želite zvočno palico popolnoma 
izklopiti, električni omrežni vtič 
odklopite z električne omrežne vtičnice.

Izbira načinov
Na zvočni palici ali daljinskem upravljalniku 
večkrat pritisnite gumb  , da izberete način 
HDMI eARC/ARC, HDMI in, USB, Audio in, 
Optical, BT (Bluetooth).

» Izbrani način se prikaže na zaslonu.

Zaslon Stanje

E-ARC

ARC

HDMI eARC
HDMI ARC

HD I HDMI IN

USB

AUX Zvočni vhod

OPT Optika

BT

NO BT

Bluetooth
 • Povezano
 • Povezava

Prilagoditev glasnosti
Prilagoditev glasnosti sistema
Pritiskajte gumba +/- na zvočni palici ali 
gumba  +/- (glasnost) na daljinskem 
upravljalniku, da povečate ali zmanjšate 
glasnost sistema.

• Če želite zvok izklopiti, pritisnite 
gumb  (izklop zvoka) na 
daljinskem upravljalniku.

• Če želite zvok obnoviti, zopet 
pritisnite gumb  (izklop zvoka) 
ali pritiskajte gumba +/- (glasnost).

Prilagoditev glasnosti 
nizkofrekvenčnega zvočnika 
Pritiskajte gumba  +/- (glasnosti 
nizkofrekvenčnega zvočnika) na 
daljinskem upravljalniku, da povečate 
ali zmanjšate raven glasnosti 
nizkofrekvenčnega zvočnika.

Izbira prostorskega načina
Z načini zvoka Dolby izkusite obkrožajočo 
zvočno izkušnjo.
1 Za izbiro prostorskega načina 

pritisnite gumb  na daljinskem 
upravljalniku. 
• UPMIX (IZBOLJŠANJE MEŠANJA): 

2-ch ali 5.1-ch z izboljšanim 
mešanjem na 5.1.2-ch

• STANDARD (STANDARDNO): 
Izvirni zvok (izhod zvočnikov sledi 
privzetemu kanalu).

• AI (UMETNA INTELIGENCA): 
Funkcija medijske umetne 
inteligence Dolby Atmos za domači 
zvok se uporablja za ojačanje 
glasov ali prostorskih učinkov.
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Nastavitveni meni
Enota vam omogoča kombinirati 
napredne nastavitve, ki vam zagotavljajo 
še boljšo izkušnjo.

Gumb Funkcija
Premaknite se v nastavitveni 
meni

 /  Krmarite gor/dol po strukturi 
menija

 / Izbira predhodne/naslednje 
možnosti
Izhod iz nastavitvenega menija

Prikaz /  Opis  /

EQ
Izberite učinek 
izenačevalnika (EQ)

 XX
Prilagodite raven nizkih 
tonov

TRExx
Prilagodite raven visokih 
tonov

HEIGHT
Prilagodite višino ravni 
prostorskih učinkov

AU VOL
Kombinirajte samodejno 
glasnost z nočnim načinom

DT   VRT X
Izberite nadzor učinka DTS 
Virtual:X

AVxxx Nastavite zamik zvoka

CTR  XX 
Prilagodite glasnost 
centralnega kanala

DI5P
Nastavite samodejni izklop 
zaslona

APD
VKLOP/IZKLOP samodejnega 
načina v pripravljenosti

DI XX Nastavite svetlost zaslona

AUR T
Obnovite privzeti zvočni 
učinek

UPGRADE

Posodobite vdelano 
programsko opremo prek 
USB

EQ (EQ)
Izbrani vnaprej opredeljeni načini zvoka, 
ki ustrezajo vašemu videu in glasbi: FILM, 
GLASBA, GLAS, STADION.
• MOVIE(FILM): Ustvarite prostorsko 

izkušnjo poslušanja. Idealno za ogled 
filmov.

• MUSIC (GLASBA): Ustvarite dvo- ali 
večkanalni stereo zvok. Idealno za 
poslušanje glasbe.

• VOICE (GLAS): Ustvarite zvočni 
učinek, zaradi katerega je poslušanje 
človeškega glasu čistejše in izjemno.

• STADIUM (STADION): Ustvarite 
atmosfero, kot če bi si športno 
prireditev ogledali na stadionu.

Nizki/Visoki toni (  XX/TRExx)
Spremenite nastavitve nizke frekvence 
(nizki toni) ali visoke frekvence (visoki 
toni) tega izdelka.
• BAS -5 ... BAS +5
• TRE -5 ... TRE +5

Raven glasnosti prostorskih učinkov 
(HEIGHT)  
Prilagodite raven višine prostorskih 
učinkov tako, da ustreza vašemu 
osebnemu okusu glede na vaše okolje.
• 00: Minimalen učinek.
• 01: Učinek nizke višine.
• 02: Učinek srednje višine.
• 03: Učinek velike višine.

Opomba

 • Za povezave, ki niso HDMI (kot uporaba USB, 
Bluetooth, OPTICAL ali AUDIO IN), se ustvarijo 
samo omejeni prostorski učinki.
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Samodejna glasnost (AUVOL)
Kombinirajte samodejno glasnost z nočnim 
načinom.

• OFF: Ne uporabljajte »Samodejne 
glasnosti«.

• ON: V resničnem času se odzove 
na različne vire in vrste vsebine, da 
ohrani konsistentno glasnost.

• NIGHT: Ohranite enakomerno 
glasnost za vse vire in vrste 
vsebine ter ojačajte glas in 
pogovor, da bi bolje slišali v okolju 
tihega poslušanja.

DTS Virtual:X (DT   VRT X)
DTS Virtual:X vam omogoča uživati v 
večdimenzionalnem zvoku ne glede 
na velikost prostora, razporeditev 
predmetov ali konfiguraciji zvočnikov.
DTS Virtual:X tehnologija vključuje 
lastniško navidezno višino in navidezno 
prostorsko obdelavo DTS, da se zagotovi 
obkrožajočo izkušnjo zvoka iz katere koli 
vrste vhodnega vira (stereo na kanalu 
5.1.2) in kakršne koli konfiguracije 
zvočnikov.

• ON: Ta način uporablja DTS Virtual:X 
z navidezno višino in navidezno 
prostorsko obdelavo za realizacijo 
tridimenzionalnega zvočnega polja, 
kadar se ne uporablja višinskih 
zvočnikov.

• OFF: Ne uporabljajte možnosti »DTS 
Virtual:X«.

» Na voljo samo, če se zazna vsebino 
DTS.

AV SYNC (AV XXX)
Nastavite zamik zvoka.
Obdelava video slike je včasih daljša kot 
čas, potreben za obdelavo zvočnega 
signala. To se imenuje »zamik«. Funkcija 
samodejnega zamika je namenjena za 
popravek tega zamika. 

• AV 00. AV 10 ... AV200
 » Privzeta nastavitev zvočnega 

zamika je 00.

Centralni (CTR XX)
Prilagodite glasnost centralnega kanala.

• CTR-5 ... CTR+5
» Privzeta nastavitev glasnosti 

centralnega kanala je 0.

Izklop zaslona (DI  P)
Zaslon naj se izklopi po 3 sekundah 
nedejavnega stanja (uporabnik ne naredi 
ničesar), nastavitev pa se zapomni in 
prikliče ob naslednjem vklopu.

• OFF:  Izklop zaslona po 
nedejavnosti (uporabnik ne 
naredi ničesar) 3 sekunde.

• ON: Zaslon se ne bo izklopil.
» Privzeta nastavitev zaslona je 

»VKLOPLJENO«.

Samodejni način pripravljenosti (APD)
Če je povezava TV ali zunanje zvočne 
palice prekinjena (ali premor predvajanja 
bitov USB, BT) ali če se izklopi, se zvočna 
palica samodejno preklopi v način 
pripravljenosti po približno 15 minutah.

• ON: Vklop samodejnega načina 
pripravljenosti.

• OFF: Izklop samodejnega načina 
pripravljenosti. 

» Privzeta nastavitev samodejnega 
načina pripravljenosti zaslona je 
»VKLOPLJENO«.

DIM (DI  XX)
Nastavite svetlost zaslona.

• HIGH (VISOKI), MID (SREDNJI), 
LOW (NIZKI)

» Privzeta nastavitev zaslona je »MID«.

Ponastavitev zvoka (AUR  T)
Obnovite privzeti zvočni učinek

Element Privzete nastavitve
EQ Movie
Glavna glasnost 10
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» Če se povezava vzpostavi 
uspešno, se na plošči zaslona 
prikaže napis BT.

4 Izberite in predvajajte zvočne 
datoteke ali glasbo na svoji napravi 
Bluetooth.
• Če pride med predvajanjem do 

dohodnega klica, se predvajanje 
glasbe prekine. Predvajanje se 
nadaljuje po končanem klicu.

• Če vaša naprava Bluetooth podpira 
profil AVRCP, lahko na daljinskem 
upravljalniku pritisnete gumb  /  
da preskočite skladbo ali pritisnete 

 za prekinitev/nadaljevanje 
predvajanja.

Za odklop in seznanjanje nove 
naprave Bluetooth 

• Namesto tega lahko pritisnete in 
pridržite gumb  na zvočni palici ali 
pritisnete in pridržite gumb  na 
daljinskem upravljalniku ter vstopite 
v način seznanjanja Bluetooth. 
» Zvočna palica izda glasovno 

sporočilo, na zaslonu pa se 
prikaže napis »PAIRING«.

• Izvedite koraka 2–3 v »Play from 
Bluetooth devices« (Predvajaj 
iz naprav Bluetooth) zgoraj, da 
seznanite svojo napravo Bluetooth.

Opomba

 • V odprtem prostoru brez ovir. Največji delovni 
doseg med zvočno palico in napravo Bluetooth 
je približno 10 metrov (30 ft).

 • Združljivost z vsemi napravami Bluetooth ni 
zajamčena.

 • Pretakanje glasbe lahko prekinejo ovire med 
napravo in zvočno palico, kot so stene, kovinsko 
ohišje, ki prekriva napravo ali druge naprave v 
bližini, ki delujejo na isti frekvenci.

Večtočkovni nadzor 
Izdelek podpira funkcijo večtočkovne 
povezave in lahko poveže dve napravi 
Bluetooth istočasno.

Glasnost 
nizkofrekvenčnega 
zvočnika

0

BASS 0
TREBLE 0
CH VOL (sredinski) 0
Najvišja raven (višina) 03
DTS Virtual X ON
Samodejna 
glasnost (AUVOL) 

ON

Tovarniška ponastavitev
Ponastavite napravo na privzeto 
nastavitev.
• Vklopite zvočno palico, istočasno 

pritisnite in pridržite gumba  in  
za 8 sekund.
 » Na zaslonu se za 5 sekund prikaže 

»RESET«.
 » Ko se sistem ponovno zaganja, 

je na zaslonu prikazan napis 
»REBOOT«.

Predvajanje z naprav 
Bluetooth
S funkcijo Bluetooth povežete zvočno 
palico s svojo napravo Bluetooth (kot je 
iPad, iPhone, iPod touch, telefona Android 
ali prenosnega računalnika), nato pa lahko 
poslušate zvočne datoteke, shranjene na 
napravi, prek svoje zvočne palice.
1 Na zvočni palici pritisnite gumb  

(Bluetooth), da zvočno palico v način 
Bluetooth.
 » Na plošči zaslona se prikaže NO BT.

2 Na napravi Bluetooth vklopite funkcijo 
Bluetooth, poiščite in izberite Philips 
TAB7908, da zaženete povezavo 
(glejte uporabniški priročnik naprave 
Bluetooth, da bi izvedeli, kako 
omogočiti funkcijo Bluetooth).

3 Počakajte, da zvočna palica izda 
glasovni poziv.
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• Ko se z zvočno palico poveže drugo 
napravo Bluetooth, se izda glasovni 
poziv.

• Ko se izvede premor na ali prekinitev 
povezave prve naprave Bluetooth, 
lahko druga naprava Bluetooth 
pretaka svoj zvok na zvočni palici.

• Dohodni klic ima prednost pred 
predvajanjem glasbe ne glede na to, 
ali prihaja iz prve ali druge naprave.

Poslušanje zunanje naprave
Poskrbite, da bo zvočna palica povezana 
s TV ali zvočno napravo.
1 Večkrat pritisnite gumb  na zvočni 

palici ali daljinskem upravljalniku, 
da izberete način Audio in, Optical, 
HDMI eARC/ARC, HDMI in.

2 Za neposredno upravljanje z zvočno 
napravo za funkcije predvajanja.

3 Pritiskajte gumba +/– (glasnost), 
da prilagodite glasnost na želeno 
vrednost.
» Pri izbiri drugega zvočnega 

formata se na zvočni palici 
prikaže naslednje:

Zvok (okrajšava) Zaslon

LPCM 2ch PCM 

LPCM 5.1ch PCM 

LPCM 7.1ch PCM 

Dolby Digital Dolby AUDIO

Dolby TrueHD Dolby AUDIO

Dolby Digital Plus Dolby AUDIO

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD Dolby Atmos

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus Dolby Atmos

DTS Digital surround 5.1 DTS 

Opomba

 • Zvočna palica morda ne bo mogla dekodirati vseh 
zvočnih oblik iz vhodnega vira. V tem primeru se 
zvok sistema izklopi. To NI napaka. Poskrbite, da 
bodo nastavitve zvoka vhodnega vira (npr. TV, 
igralne konzole, prevajalnik DVD, itd.) nastavljena 
na PCM ali Dolby Digital (Za podrobnosti o 
nastavitvah zvoka glejte uporabniški priročnik za 
napravo, ki deluje kot vhodni vir) s HDMI in / HDMI 
ARC / Optical input.

Predvajanje zvoka prek USB
Uživajte v zvoku na pomnilniški napravi 
USB, kot je predvajalnik MP3 in bliskovni 
pomnilnik USB itd.
1 Vstavite napravo USB.

2 Večkrat pritisnite gumb  na zvočni 
palici ali daljinskem upravljalniku, da 
izberete način USB.
 » Na plošči zaslona se prikaže USB.

3 Med predvajanjem:

Gumb Dejanje

  Začetek, prekinitev ali 
nadaljevanje predvajanja.

 / Preskočite na predhodno ali 
naslednjo skladbo.

Opomba
 • Ta izdelek morda ni združljiv z nekaterimi vrstami 

pomnilniških naprav USB.
 • Če uporabljate podaljševalni kabel USB, zvezdišče 

USB ali večfunkcijski čitalnik kartic USB, se 
pomnilniške naprave USB morda ne bo prepoznalo.

 • Pomnilniške naprave USB ne odstranite med 
branjem datotek.

 • Sistem lahko podpira naprave USB z največ 128 GB 
pomnilnika.

 • Ta sistem lahko predvaja oblike MP3 / WAV / FLAC.
 • Podpora vrat USB: 5V  500mA.
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5  Tehnični 
podatki izdelka
Opomba

 • Tehnični podatki in zasnova so 
lahko predmet spremembe brez 
predhodnega obvestila.

Bluetooth / brezžično

Profili Bluetooth A2DP, AVRCP
Različica Bluetooth V 5.3
Frekvenčni razpon 
Bluetooth / moč 
oddajnika (EIRP)

2402 ~ 2480 MHz 
< 10 dBm

Brezžični frekvenčni 
razpon 5,8 G / moč 
oddajnika (EIRP)

5729 ~ 5849 MHz 
< 10 dBm

Razdelek ojačevalnika

Izhodna 
moč

RMS 370 W @THD<=10%;
Največ 740 W

Zvočna palica

Električno napajanje 100-240 V~  
50/60 Hz

Poraba energije 56 W
Poraba v načinu 
pripravljenosti < 0,5 W 

Frekvenčni odziv 140 Hz - 20 kHz
Impedanca zvočnikov 8Ω x 8
Mere
(Š x V x G)

970 x 70 x 117 
mm

Teža 3,4 kg
Delovna temperatura 0 °C - 45 °C

Nizkofrekvenčni zvočnik

Električno napajanje 100-240 V~  
50/60 Hz

Poraba energije 24 W
Poraba v načinu 
pripravljenosti

< 0,5 W

Frekvenčni odziv 35 Hz - 140 Hz
Impedanca 3 Ω
Mere
(Š x V x G)

190 x 410 x 309 
mm 

Teža 6,3 kg
Delovna temperatura 0 °C - 45 °C

 USB

Neposredna 
različica USB 2.0 polna hitrost

USB 5 V  500 mA

Daljinski upravljalnik

Razdalja/kot 6 m/30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V X 2)

Podprte zvočne oblike

Vhod 
HDMI
  

LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, LPCM 
7.1ch, Dolby Digital, Dolby Digital 
plus, Dolby True HD, Dolby MAT, 
Dolby Atmos - Dolby Digital Plus, 
Dolby Atmos - TrueHD, Dolby 
Atmos - Dolby MAT, DTS Digital 
surround 5.1.

HDMI 
eARC

LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, LPCM 
7.1ch, Dolby Digital, Dolby Digital 
plus, Dolby True HD, Dolby MAT, 
Dolby Atmos - Dolby Digital Plus, 
Dolby Atmos - TrueHD, Dolby 
Atmos - Dolby MAT, DTS Digital 
surround 5.1.

HDMI 
ARC

LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, Dolby 
Digital, Dolby Digital plus, Dolby 
Atmos - Dolby Digital Plus, DTS 
Digital surround 5.1

Optika LPCM 2ch, LPCM 5.1ch, Dolby Digital

Bluetooth SBC / AAC

USB MP3 / WAV / FLAC
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6  Odpravljanje 
težav
Opozorilo

 • Tveganje električnega udara. Nikoli ne 
odstranite ohišja izdelka.

Da bi ohranili veljavnost garancije, izdelka 
nikoli ne popravljajte sami.
Če imate težave z uporabo tega izdelka, 
preden zahtevate servis, preverite naslednje 
točke. Če imate še vedno težave, poiščite 
podporo na www.philips.com/support. 

Glavna enota
Gumbi na glavni enoti ne delujejo.
• Napravo za nekaj minut odklopite z 

električnega napajanja in jo nato zopet 
priklopite.

Ni napajanja
• Preverite, ali je kabel za izmenični tok 

pravilno priključen.
• Preverite, ali je vtičnica za izmenični tok 

pod napetostjo.
• Pritisnite gumb  na daljinskem 

upravljalniku ali zvočni palici, da vklopite 
zvočno palico. 

Zvok
Ni zvoka iz zvočnika zvočne palice.
• Povežite zvočni kabel s svoje zvočne 

palice na svoj TV. Vendar pa ločene 
zvočne povezave ne potrebujete, če:

      - Sta zvočna palica in TV povezana prek 
povezave HDMI ARC, ali 

      - Naprava je povezana z vhodnim 
priključkom HDMI na vaši zvočni 
palici. 

• Na daljinskem upravljalniku izberite 
ustrezen zvočni vhod.

• Močno priporočljivo je zagotoviti, da 
TV uporablja najnovejšo programsko 
opremo. Za posodobitve programske 

opreme preverite uporabniški priročnik 
za svoj TV.

• Močno priporočljivo je tudi zagotoviti, 
da zvočna palica uporablja najnovejšo 
programsko opremo. Za najnovejšo 
različico programske opreme se 
posvetujte z lokalnim ali spletnim 
oddelkom za pomoč strankam Philips.

• Poskrbite, da bo zvočni izhod TV 
nastavljen na »Zvočni sistem HDMI« (ali 
katero koli ekvivalentno nastavitev, ki je 
značilna za to znamko.

• Če zvoka ni ali je popačen, bo verjetno 
pomagalo, da preklopite na drugo 
obliko zvočnega izhoda, da preverite, 
ali je težava generična ali pa je prišlo do 
specifične nezdružljivosti s specifično 
vhodno obliko.

• Če ni zvoka na nobenem od virov, 
preverite drug vir – kot je Bluetooth.

• Preverite, ali je na zvočni palici izklopljen 
zvok.

• Ponastavite ta izdelek na tovarniške 
nastavitve (glejte poglavje »Tovarniška 
ponastavitev«).

Popačen zvok ali odmev.
• Če zvok TV predvajate prek tega 

izdelka, poskrbite, da bo zvok na TV 
izklopljen. 

Zvok in slika nista sinhronizirana.
• Pritisnite  in vstopite v nastavitveni 

meni, izberite »AV SYNC« za 
sinhronizacijo zvoka s sliko.

Ni zvoka brezžičnega 
nizkofrekvenčnega zvočnika.
• Nizkofrekvenčni zvočnik povežite z 

glavno enoto.
• Povišajte glasnost. Na daljinskem 

upravljalniku ali zvočni palici pritisnite 
»+« (Povečaj glasnost).

• Če uporabljate katerega koli 
od digitalnih vhodov, v primeru 
odsotnega zvoka:

      - Poskusite nastaviti izhod TV na PCM 
ali 

      - Vzpostavite povezavo neposredno s 
svojim virom Blu-ray/drugimi viri. 
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      - Signal nekaterih televizij se ne 
prenaša kot digitalni zvok.

• Vaš TV se lahko nastavi na drugačen 
zvočni izhod. Potrdite, da je izhodni 
zvok nastavljen na FIXED (FIKSNO) 
ali STANDARD (STANDARDNO) in 
ne VARIABLE (SPREMENLJIVO). Za 
več podrobnih informacij glejte 
uporabniški priročnik za svoj TV.

• Če uporabljate funkcijo Bluetooth 
morate poskrbeti, da je glasnost na vaši 
izvirni napravi povišana in da naprava 
nima izklopljenega zvoka.

Bluetooth
Naprave ni mogoče povezati z zvočno 
palico.
• Naprava ne podpira združljivih profilov, 

ki so potrebni za zvočno palico.
• Funkcije Bluetooth na napravi niste 

omogočili. Če želite omogočiti funkcijo, 
glejte uporabniški priročnik naprave.

• Naprava ni povezana pravilno. Napravo 
povežite na pravilen način.

• Zvočna palica je že povezana z drugo 
napravo Bluetooth. Prekinite povezavo 
povezane naprave in poskusite znova.

Kakovost predvajanja zvoka iz 
povezane naprave Bluetooth je slaba.
• Sprejem prek povezave Bluetooth 

je slab. Napravo premaknite bližje k 
zvočni palici ali pa odstranite vse ovire 
med napravo in zvočno palico.

Ne najdem imena Bluetooth te enote na 
svoji napravi Bluetooth.
• Poskrbite, da bo funkcija Bluetooth 

aktivirana na obeh napravah 
Bluetooth.

• Ponovno seznanite enoto s svojo 
napravo Bluetooth.

Dolby Atmos
Ni mogoče doseči izjemnih učinkov 
Dolby Atmos.
• Pri povezavah, ki niso HDMI (kot je 

uporaba USB, Bluetooth, Optical ali 
AUDIO IN), pride do omejene višine 
prostorskih učinkov. Da bi dosegli 
najboljše učinke Dolby Atmos, glejte 
poglavje »Dolby Atmos«.

Daljinski upravljalnik ne deluje
• Pred pritiskom katerega koli gumba 

za nadzor predvajanja, najprej izberite 
ustrezen vir.

• Zmanjšajte razdaljo med daljinskim 
upravljalnikom in enoto.

• Vstavite baterijo, tako da bosta pola 
(+/-) poravnana, kot je prikazano.

• Zamenjajte baterijo.
• Daljinski upravljalnik obrnite naravnost 

proti senzorju na sprednji strani enote.

Nizkofrekvenčni zvočnik je nedejaven 
ali pa lučke ne svetijo
• Izklopite električni kabel z omrežne 

vtičnice in ga znova priklopite 
po 3 minutah, da ponastavite 
nizkofrekvenčni zvočnik.
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7 Trademarks

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI 
High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI trade dress and the HDMI Logos are 
trademarks or registered trademarks of 
HDMI Licensing Administrator, Inc. in the 
United States and other countries.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and 
the double-D symbol are registered 
trademarks of Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Manufactured 
under license from Dolby Laboratories. 
Confidential unpublished works. Copyright 
© 2012–2021 Dolby Laboratories. All rights 
reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by 
MMD Hong Kong Holding Limited is under 
license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners. 

For DTS patents, see http://patents.dts.
com. Manufactured under license from 
DTS, Inc. or DTS Licensing Limited. DTS, 
Digital Surround, Virtual:X, and the 
DTS logo are registered trademarks or 
trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries. © 2021 DTS, 
Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

EN Roku, the Roku logo, Roku TV, Roku TV 
Ready, and the Roku TV Ready logo are 
trademarks and/or registered trademarks 
of Roku, Inc. This product is Roku TV 
Ready-supported in the United States, 
Canada, United Kingdom, Mexico and 
Brazil. Countries are subject to change. For 
the most current list of countries in which 
this product is Roku TV Ready-supported, 
please email rokutvready@roku.com.

     • If you have a Roku TV™, simply plug in 
the HDMI cable to the ARC ports and 
follow the Roku TV Ready™ on-screen 
instructions.

FR Roku TV, Roku TV Ready et le logo Roku 
TV Ready sont des marques de commerce 
de Roku Inc. Ce produit est certifié Roku 
TV Ready au/en états-Unis, Canada, 
Royaume-Uni, Mexique et Brésil. La liste 
de pays peut varier. Pour obtenir la liste 
la plus récente des pays dans lesquels 
ce produit est pris en charge par Roku 
TV Ready, veuillez envoyer un courriel à 
rokutvready@roku.com. 

     • Si vous avez un Roku TV™ , la 
configuration est simple. Utilisez juste le 
câble inclus pour brancher votre barre 
de son au port HDMI ARC de votre télé et 
suivez les instructions à l’écran.

ES Roku TV, Roku TV Ready y el logotipo 
de Roku TV Ready son marcas 
comerciales de Roku, Inc. Este producto 
es compatible con Roku TV Ready en 
Estados Unidos, canadá, reino unido, 
méxico y brasil. Los países están sujetos 
a cambios. Para obtener la lista más 
actualizada de países en los que este 
producto es compatible con Roku 
TV, envía un correo electrónico a 
rokutvready@roku.com.

     • Si tienes una Roku TV™, la configuración 
es fácil. Solo tienes que usar el cable 
incluido para conectar la barra de sonido 
al puerto HDMI ARC de la TV y seguir las 
instrucciones que aparecen en pantalla.



Tehnični podatki so lahko predmet spremembe brez predhodnega 
obvestila. Za najnovejše posodobitve in dokumente obiščite spletno 
mesto: visit www.Philips.com/support. Philips in emblem ščita Philips 
sta registrirani blagovni znamki družbe Koninklijke Philips N.V. in se 
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